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   Let op - Voor het plaatsen van de Box moet er in de uitsparing een waterdichte laag worden 
aangebracht. Dit ter voorkoming van lekkage.

  Kijk naar de gewenste draairichting van de deur voordat het product in de muur wordt verwerkt.

Waarschuwing! Reinigingsmiddelen op chloor- of zuurbasis, zoals cementsluierverwijderaar, 
bevatten vaak aggressieve chemicaliën. Deze kunnen het oppervlak van de BOX beschadigen. 
Bleekmiddelen of zilverpoetsmiddel zijn ook ongeschikt voor onderhoud van roestvaststaal. Bij gebruik 
van tegel- en voegenreiniger moet de BOX afgespoeld worden met voldoende helder water. De 
BOX mag niet gereinigd worden met scherpe/schurende voorwerpen. Reinig, bij geborstelde of 
geslepen oppervlaktes, altijd parallel in plaats van dwars op de voeg.

Het wordt afgeraden om producten met een corrosieve of aluminium bodem direct op het 
roestvast staal te plaatsen.

Voor de reiniging van roestvaststaal moeten ijzer-vrije reinigingsmaterialen worden gebruikt.
Wij raden aan:
• Een zachte of lederen doek
• Een spons (opmerking: geen schuurspons of een van staalwol.
•  Om de geborstelde rvs delen intensief te reinigen kan gebruik worden gemaakt van de rvs- 

behandelingskit (art.nr. CLEAN570-580). Deze behandelingskit is verkrijgbaar bij de partij waar 
ons product is aangeschaft 

Voor servicemeldingen kunt u terecht bij de partij waar u ons product heeft aangeschaft.

   Before installing the niche, a watertight layer must be applied in the recess to prevent leak age.

  Check the desired rotation direction of the door before installing the product in the wall.

ATTENTION ! Chlorine or acidic products, e.g. cement veil remover, often contain aggressive 
chemicals. These can damage the surface of the BOX. Bleaching or silver cleaning agents are also 
unsuitable for stainless steel care. When using tile and joint cleaners, the BOX must be cleansed 
sufficiently with clear water. The BOX cannot be cleaned with abrasive cleaners and / or with sharp 
or abrasive objects. For brushed or grinded surfaces, always clean parallel rather than transversely 
to the joint.

It is not recommended to place products with corrosive steel or aluminum bottoms directly on the 
stainless steel.

For the cleaning of stainless steel, iron-free cleaning materials should generally be used.
We recommend:
• A soft cloth and / or leather cloth
• A sponge (Attention: no scrub or steel wool, etc.)
•  Use the stainless steel treatment kit (item no. CLEAN570-580) for intensive cleaning of brushed 

stainless steel. This treatment kit is available from the seller of our products.

For complaints please contact the party from whom you purchased the product.
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   Vor dem entgültigen Einbau der Box muss die Aussparrung in der Wand mit einer wasserdichten 
Abdichtung dauerhaft abgedichtet werden, um Leckagen zu vermeiden.

  Bitte bestimmen Sie den Türanschlag der Box vor dem Einbau in der Wand.

ACHTUNG ! Chlor- oder säurehaltige Produkte wie z.B. Zementschleierentferner o. ä. enthalten 
oft aggressive Chemikalien. Diese können die Oberfläche der BOX angreifen. Auch Bleich- oder 
Silberputzmittel sind für die Edelstahlpflege ungeeignet. Bei der Verwendung von Fliesen- und 
Fugenreiniger muss die BOX nachträglich ausreichend mit klarem Wasser gereinigt werden. Die
BOX kann nicht mit Scheuermittel und/oder mit spitzen oder scheuernden Gegenständen gerei-
nigt werden. Bei gebürsteten oder geschliffenen Oberflächen immer parallel statt quer zum Schliff 
reinigen.

Es ist nicht zu empfehlen Produkte mit korrosiven Stahl oder Aluminiumböden dauerhaft direkt auf 
den Edelstahl zu stellen. 

Wir empfehlen:
• Ein weiches Tuch und/oder einem Lederlappen
• Einen Schwamm ( Achtung: kein Scheuerschwamm oder Stahlwolle etc.)
•   Um die gebürsteten Edelstahlteile gründlich zu reinigen, kann das Edelstahl-Pflegeset  

(Art.-Nr.CLEAN570-580) verwendet werden. Dieses Pflegeset ist bei dem Händler erhältlich,  
der unser Produkt vertreibt.

Bei Reklamationen werden Sie sich bitte an Ihre Bezugsquelle.

   Avant de placer la box, veillez à appliquer une couche imperméable dans le trou de l’em-
placement, afin d’éviter les fuites.

  Avant d’encastrer l’article dans le mur, vérifiez le sens de rotation souhaité de la porte

Attention ! Chlore ou produit accidentes comme Par ex. es destructeur de voile de ciment contien-
nent souvent des agents chimiques agressifs. Ceux-ci peuvent agresser la surface de BOX. Lors de 
l’utilisation de nettoyants pour carrelage et joints. Les produits de blanchiment ou pour polir l’argent 
ne sont pas adaptée pour l’entretien de l’acier Inoxydable. Lors de l’utilisation de produits décapant 
pour les joints ou cément sur les carrelages, la niche doit être ensuite nettoyée à fond avec de l’eau 
propre. La BOX ne peut pas être nettoyé avec des abrasifs et / ou des objets pointus. Pour les surface 
bossée ou légèrement polie, nettoyer dans le sens des nervures.

Il est déconseillé de poser des produits corrosifs ou avec un fond en acier, en aluminium ou autres 
métal sur l’acier inoxydable. 

Pour le nettoyage de l’acier inoxydable utilisé des produits d’entretien générale sans particule 
métallique .Nous vous recommandons :
• Un chiffon doux et / ou une peau de chamois
• Une éponge (note: pas d’éponge à récurer ou de laine d’acier, etc.)
•  Nous conseillons d’utiliser le kit d’entretien inox (no d’art. CLEAN570-580) pour nettoyer intensive-

ment les parties brossées en inox. Vous pouvez vous procurer ce kit d’entretien auprès du magasin 
où vous avez acheté notre produit. 

Pour les plaintes s’il vous plaît contacter la partie où vous avez acheté le produit.
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QUALITYMATTERS 

MADEINHOLLAND TOILET-

PAPER  

LOOOXGOOD  

DRAWERBOX  

BLACKLINE  

COLOURBOX 

BATHSHELF  

SOLIDOAK  

HANDMADE  

BATHROOM  

STYLISH  

SHOWER  

MIRROR 

TRENDY  

CLOSED  

WATER  

LOOOX  

WOOD

Find the following words in the puzzle. Words are hidden    and 

COMPLICATED

Scan code for solutions
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NL    Voor servicemeldingen kunt u terecht bij de partij 
waar u ons product heeft aangeschaft. 
 Wijzigingen voorbehouden. Onder voorbehoud van 
druk- en zetfouten. Afmetingen zijn indicatief. LoooX 
B.V. is niet aansprakelijk voor schade die zou kunnen 
voortvloeien uit het gebruik maken van uw LoooX 
product(en).

EN    For complaints please contact the party from whom 
you purchased the product. 
Subject to change without notice. Subject to printing 
and typographical errors. Dimensions are indicative. 
LoooX BV excludes any liability arising from using 
and/or installing LoooX product(s).

FR    Pour les plaintes s’il vous plaît contacter la partie 
où vous avez acheté le produit. Sous réserve de 
fautes d’impression. Sous réserve de modifi cations. 
Sous réserve d’erreur et de fautes d’impression. Les 
dimensions sont données à titre indicatif. LoooX BV 
n’est pas responsable de dommages résul tant de 
l’utilisation et du montage de produits LoooX.

DE    Bei Reklamationen werden Sie sich bitte an Ihre 
Bezugsquelle. Änderungen vorbehalten. Druck- und 
Satzfehler vorbehalten. Die Abmessungen dienen 
zur Orientierung. LoooX BV schließt jegliche Haftung 
für Schäden aus, die sich aus der Verwendung und/
oder der Montage von LoooX-Produkten ergeben.

looox.euinfo@looox.eu

BOX - E50.01.00.01.09


